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וַיֹּ֤אמֶר1
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

א בֹּ֖
увійди
H0935

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

י־ כִּֽ
бо

י אֲנִ֞
Я
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
обтяжив
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּוֹ֙
серце–його

וְאֶת־
і
H0853

לֵב֣
серце

יו עֲבָדָ֔
слуг–його
H5650

עַן לְמַ֗
щоб
H4616

י שִׁתִ֛
покласти
H7896

י אֹתֹתַ֥
знамення–Мої
H0226

לֶּה אֵ֖
ці
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
серед–нього
H7130

І сказав Господь до Мойсея: „Увійди до фараона, бо Я зробив запеклим серце його та серце рабів його, щоб 
показати ці ознаки Мої серед ньо́го,

עַן2 וּלְמַ֡
і–щоб
H4616

תְּסַפֵּר֩
розповідав–ти

י בְּאָזְנֵ֨
в–вуха
H0241

בִנְךָ֜
сина–твого

וּבֶן־
і–сина

בִּנְךָ֗
сина–твого

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
вчинив–Я

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Єгипті
H4714

וְאֶת־
і
H0853

י אֹתֹתַ֖
знамення–Мої
H0226

אֲשֶׁר־
які

מְתִּי שַׂ֣
поклав–Я

בָם֑
серед–них

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
і–знатимете
H3045

כִּי־
що

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

і щоб ти розповідав в уші сина свого та онука свого, що́ зробив Я в Єгипті, та про озна́ки Мої, що вчинив я 
серед них. І ви буд́ете знати, що Я — Господь!“

א3 ֹ֨ וַיָּב
І–прийшов
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
і–Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

֒ פַּרְעֹה
Фараона
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
і–сказали
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
євреїв
H5680

עַד־
до
H5704

מָתַ֣י
яких–пір
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
відмовляєшся
H3985

לֵעָנֹ֖ת
впокоритися

מִפָּנָי֑
переді–Мною
H6440

ח שַׁלַּ֥
відпусти
H7971

י עַמִּ֖
народ–Мій

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
щоб–служили–Мені
H5647

І ввійшли Мойсей та Аарон до фараона, та й сказали йому: „Так сказав Господь, Бог євреїв: Аж доки ти 
буд́еш відмовля́тися впокори́тися передо Мною? Відпусти Мій наро́д, — і нехай вони служать Мені!

י4 כִּ֛
бо

אִם־
якщо

ן מָאֵ֥
відмовляєшся
H3986

ה אַתָּ֖
ти

חַ לְשַׁלֵּ֣
відпустити
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֑
народ–Мій

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

יא מֵבִ֥
наводжу
H0935

מָחָ֛ר
завтра
H4279

ה אַרְבֶּ֖
сарану
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
в–межі–твої
H1366

Бо коли ти відмо́вишся відпустити народ Мій, то ось Я взавтра спроваджу сарану ́на твій край.
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וְכִסָּה5֙
і–вкриє
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
лице

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יוּכַ֖ל
зможе
H3201

ת לִרְאֹ֣
бачити
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

׀וְאָכַל֣ 
і–з'їсть
H0398

אֶת־
—
H0853

יֶתֶ֣ר
решту

ה הַפְּלֵטָ֗
уцілілого
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
що–лишилося
H7604

לָכֶם֙
вам

מִן־
від

ד הַבָּרָ֔
граду
H1259

֙ וְאָכַל
і–з'їсть
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
кожне
H3605

ץ הָעֵ֔
дерево
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
що–росте
H6779

לָכֶ֖ם
вам

מִן־
від

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
поля

І покриє вона поверхню землі, і не можна буде бачити землі. І поїсть вона решту вцілілого, позосталого вам 
від граду, і поїсть вона кожне дерево, що росте вам з землі.

וּמָלְא֨ו6ּ
і–наповняться
H4390

יךָ בָתֶּ֜
доми–твої

י וּבָתֵּ֣
і–доми

כָל־
всіх
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
слуг–твоїх
H5650

י וּבָתֵּ֣
і–доми

כָל־
всіх
H3605

מִצְרַיִם֒
єгиптян
H4713

ר אֲשֶׁ֨
яких

א־ ֹֽ ל
не
H3808

רָא֤וּ
бачили
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
батьки–твої
H0001

וַאֲב֣וֹת
і–батьки
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
батьків–твоїх
H0001

מִיּ֗וֹם
від–дня
H3117

הֱיוֹתָם֙
існування–їхнього
H1961

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

וַיִּ֥פֶן
і–повернувся
H6437

א וַיֵּצֵ֖
і–вийшов
H3318

מֵעִ֥ם
від

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

І перепо́вняться нею доми́ ваші, і доми́ всіх рабів ваших, і доми́ всього Єгипту, чого не бачили батьки́ ваші 
та батьки батьків твоїх від дня існува́ння їх на землі аж до сьогодні!“ І він відвернувся, і вийшов від фараона.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
І–сказали
H0559

י עַבְדֵ֨
слуги
H5650

ה פַרְעֹ֜
Фараонові
H6547

יו אֵלָ֗
йому
H0413

עַד־
до
H5704

֙ מָתַי
яких–пір
H4970

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

זֶה֥
цей
H2088

֙ לָנ֙וּ
нам

שׁ לְמוֹקֵ֔
пасткою
H4170

שַׁלַּח֙
відпусти
H7971

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
людей
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
щоб–служили
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Богу–їхньому
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
хіба–ще
H2962

ע תֵּדַ֔
не–знаєш
H3045

י כִּ֥
що

ה אָבְדָ֖
загинув
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипет
H4714

І сказали раби фараона до нього: „Аж доки цей буде нам па́сткою? Відпусти цих людей, — і нехай вони 
служать Господев́і, Богові своєму. Чи ти ще не знаєш, що знищений Єгипет?“

ב8 וַיּוּשַׁ֞
І–повернено
H7725

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Мойсея
H4872

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
їм
H0413

לְכ֥וּ
ідіть
H3212

עִבְד֖וּ
служіть
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Богу–вашому
H0430

י מִ֥
хто
H4310

י וָמִ֖
і–хто
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
підуть
H1980

І повер́нено Мойсея та Аарона до фараона, а він їм сказав: „Ідіть, служіть Господев́і, Богові вашому. Хто та 
хто під́е?“
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וַיֹּ֣אמֶר9
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
з–молодими–нашими
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
і–зі–старими–нашими
H2205

נֵלֵךְ֑
підемо
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
з–синами–нашими

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
і–з–дочками–нашими
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
з–отарами–нашими
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
і–з–худобою–нашою
H1241

ךְ נֵלֵ֔
підемо
H3212

י כִּ֥
бо

חַג־
свято
H2282

יְהוָה֖
Господнє
H3068

נוּ׃ לָֽ
у–нас

І відповів Мойсей: „Ми під́емо з мо́лоддю нашою та з старими нашими, з синами нашими та з дочками 
нашими, з дрібною нашою худобою та з великою нашою худобою під́емо, — бо в нас свято Господнє“.

וַיֹּ֣אמֶר10
І–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
їм
H0413

י יְהִ֨
нехай–буде
H1961

כֵן֤
так

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם עִמָּכֶ֔
з–вами

ר כַּאֲשֶׁ֛
якщо

ח אֲשַׁלַּ֥
відпущу
H7971

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

טַפְּכֶם֑
дітей–ваших
H2945

רְא֕וּ
дивіться
H7200

י כִּ֥
бо

רָעָ֖ה
зло

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
лицем–вашим
H6440

А він відказав: „Нехай буде так Господь із вами, як я відпущу ́вас і дітей ваших! Та глядіть, бо щось лихе 
перед вами.

א11 ֹ֣ ל
ні
H3808

ן כֵ֗
так

לְכֽוּ־
ідіть
H3212

נָא֤
ж
H4994

הַגְּבָרִים֙
мужчини
H1397

וְעִבְד֣וּ
і–служіть
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

י כִּ֥
бо

הּ אֹתָ֖
цього
H0853

ם אַתֶּ֣
ви

ים מְבַקְשִׁ֑
шукаєте
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
і–вигнав
H1644

ם אֹתָ֔
їх
H0853

מֵאֵ֖ת
від
H0854

פְּנֵי֥
лиця
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Фараона
H6547

פ
—

Тож нехай ідуть самі чоловіки, та й служіть Господев́і, бо того ви бажаєте“. І вигнано їх від лиця фараонового.

אמֶר12 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ה נְטֵ֨
простягни
H5186

יָדְךָ֜
руку–твою
H3027

עַל־
на

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипту
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
для–сарани
H0697

וְיַעַ֖ל
і–нехай–підніметься
H5927

עַל־
на

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

֙ וְיאֹכַל
і–нехай–з'їсть
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

יר הִשְׁאִ֖
залишив
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
град
H1259

І сказав Господь до Мойсея: „Простягни свою руку на єгипетську землю сарано́ю, і нехай вона на́йде на 
єгипетський край, і нехай поїсть усю зем́ну траву, усе, що град позалиша́в“.

וַיֵּ֨ט13
І–простягнув
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ מַטֵּהוּ
жезл–свій
H4294

עַל־
на

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

מִצְרַיִם֒
Єгипту
H4714

וַֽיהוָ֗ה
і–Господь
H3068

נִהַ֤ג
погнав

ר֥וּחַ
вітер
H7307

קָדִים֙
східний
H6921

רֶץ בָּאָ֔
по–землі
H0776

כָּל־
весь
H3605

הַיּ֥וֹם
день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

וְכָל־
і–всю
H3605

יְלָה הַלָּ֑
ніч
H3915

קֶר הַבֹּ֣
вранці
H1242

הָיָ֔ה
було
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
і–вітер
H7307

ים הַקָּדִ֔
східний
H6921

א נָשָׂ֖
приніс
H5375

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
сарану
H0697
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І простяг Мойсей свою па́лицю на єгипетську землю, — і Господь навів схід́ній вітер на землю, ціл́ий день 
той і ціл́у ніч. Настав ранок, — і східній вітер наніс сарани́!

וַיַּ֣עַל14
І–піднялася
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
сарана
H0697

עַל֚
на

כָּל־
всю
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

נַח וַיָּ֕
і–осіла
H5117

ל בְּכֹ֖
по–всіх
H3605

גְּב֣וּל
межах
H1366

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

כָּבֵד֣
тяжка
H3515

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

פָנָיו לְ֠
перед–нею
H6440

לאֹ־
не
H3808

יָה הָ֨
було
H1961

כֵן֤
такої

אַרְבֶּה֙
сарани
H0697

הוּ כָּמֹ֔
як–вона
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
і–після–неї

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

ן׃ כֵּֽ
такої

І найшла сарана́ на всю єгипетську землю, і залягла́ в усім єгипетськім кра́ї, дуже багато! Перед нею не було́ 
такої сарани́, як вона, і по ній не буд́е такої!

ס15 וַיְכַ֞
І–вкрила
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
лице

כָּל־
всієї
H3605

֮ הָאָרֶץ
землі
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
і–потемніла
H2821

הָאָרֶץ֒
земля
H0776

אכַל וַיֹּ֜
і–з'їла
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

רֶץ הָאָ֗
землі
H0776

וְאֵת֙
і
H0853

כָּל־
всі
H3605

י פְּרִ֣
плоди
H6529

ץ הָעֵ֔
дерев
H6086

ר אֲשֶׁ֥
що

יר הוֹתִ֖
залишив
H3498

הַבָּרָ֑ד
град
H1259

וְלאֹ־
і–не
H3808

ר נוֹתַ֨
лишилося
H3498

כָּל־
жодної
H3605

יֶרֶ֧ק
зелені
H3418

בָּעֵץ֛
на–дереві
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
і–на–траві
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
полів

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І покрила вона поверхню всієї землі, і потем́ніла земля! І поїла вона всю зем́ну траву та ввесь плід дер́ева, 
що град позоста́вив. І не зоста́лось ніякої зелені ані на дереві, ані на польовій́ росли́нності в усім 
єгипетськім кра́ї!

וַיְמַהֵר16֣
І–поспішив

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

א ֹ֖ לִקְר
покликати
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
і–Аарона
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

חָטָ֛אתִי
згрішив–я
H2398

לַיהוָה֥
перед–Господом
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Богом–вашим
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
і–перед–вами

І поспішив фараон покликати Мойсея та Ааро́на, та й сказав: „Згрішив я Господев́і, Богові вашому, та вам!

ה17 וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

א שָׂ֣
прости
H5375

נָא֤
ж
H4994

֙ חַטָּאתִי
гріх–мій

אַךְ֣
тільки
H0389

עַם הַפַּ֔
цього–разу
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
і–помоліться
H6279

לַיהוָה֣
до–Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

וְיָסֵר֙
і–нехай–забере
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
від–мене

ק רַ֖
тільки
H7535

אֶת־
—
H0853

וֶת הַמָּ֥
смерть
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
цю
H2088

А тепер пробач же мій гріх тільки цього ра́зу, і помоліт́ься до Господа, вашого Бога, — і нехай тільки 
відвер́не від мене цю смерть!“

א18 וַיֵּצֵ֖
І–вийшов
H3318

מֵעִם֣
від

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
і–помолився
H6279

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І він вийшов від фарао́на й молився до Господа.
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ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
І–повернув
H2015

יְהוָה֤
Господь
H3068

רֽוּחַ־
вітер
H7307

יָם֙
морський
H3220

חָזָק֣
сильний
H2389

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

וַיִּשָּׂא֙
і–підняв
H5375

אֶת־
—
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
сарану
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
і–кинув–її
H8628

יָמָּ֣ה
до–моря
H3220

סּ֑וּף
Червоного
H5488

א ֹ֤ ל
не
H3808

נִשְׁאַר֙
лишилося
H7604

ה אַרְבֶּ֣
сарани
H0697

ד אֶחָ֔
жодної
H0259

ל בְּכֹ֖
по–всіх
H3605

גְּב֥וּל
межах
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І повернув́ Господь за́хідній дуже сильний вітер назад, і він поніс сарану,́ та й укинув її до Червоного моря. 
Не позоста́лась жодна сарана́ в усім єгипетськім кра́ї.

וַיְחַזֵּ֥ק20
І–зміцнив
H2388

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
відпустив
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

פ
—

Та Господь учинив запеклим фараонове серце, — і він знов не відпустив Ізраїлевих синів.

אמֶר21 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

נְטֵ֤ה
простягни
H5186

יָֽדְךָ֙
руку–твою
H3027

עַל־
до

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

וִ֥יהִי
і–буде
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
темрява
H2822

עַל־
на

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
і–відчується
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
темрява
H2822

І сказав Господь до Мойсея: „Простягни свою руку до неба, — і станеться тем́рява на єгипетській землі, і 
нехай буд́е тем́рява, щоб відчули її.“

וַיֵּ֥ט22
І–простягнув
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

עַל־
до

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

י וַיְהִ֧
і–стала
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
темрява
H2822

אֲפֵלָה֛
густа
H0653

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים׃ יָמִֽ
дні
H3117

І простяг Мойсей свою руку до неба, — і ста́лася густа тем́рява по всій єгипетській землі три дні.

א־23 ֹֽ ל
не
H3808

רָא֞וּ
бачили
H7200

אִ֣ישׁ
один
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֗
одного
H0251

וְלאֹ־
і–не
H3808

מוּ קָ֛
вставали

ישׁ אִ֥
ніхто
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
з–місця–свого
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֑
дні
H3117

וּֽלְכָל־
а–в–усіх
H3605

בְּנֵי֧
синів

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлевих
H3478

יָה הָ֥
було
H1961

א֖וֹר
світло
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
в–оселях–їхніх
H4186

Не бачили один о́дного, і ніхто не вставав з свого місця три дні! А Ізраїлевим синам було́ світло в їхніх 
сади́бах.

א24 וַיִּקְרָ֨
І–покликав
H7121

ה פַרְעֹ֜
Фараон
H6547

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

֙ לְכוּ
ідіть
H3212

עִבְד֣וּ
служіть
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ק רַ֛
тільки
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
отари–ваші
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
і–худоба–ваша
H1241

ג יֻצָּ֑
нехай–залишиться
H3322

ם־ גַּֽ
також
H1571

טַפְּכֶ֖ם
діти–ваші
H2945

יֵלֵ֥ךְ
нехай–ідуть
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
з–вами

І покликав фараон Мойсея, та й сказав: „Ідіть, служіть Господев́і! Тільки дрібна ваша худоба та ваша худоба 
велика нехай позоста́неться. Також дітвора́ ваша нехай іде з вами!“
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וַיֹּ֣אמֶר25
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

גַּם־
також
H1571

ה אַתָּ֛
ти

ן תִּתֵּ֥
даси
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
в–руки–наші
H3027

ים זְבָחִ֣
жертви
H2077

וְעֹל֑וֹת
і–всепалення

ינוּ וְעָשִׂ֖
і–вчинимо

לַיהוָה֥
для–Господа
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

Та Мойсей відказав: „Дай в наші руки також жертви та цілопа́лення, і ми спорядимо́ жертву Господев́і, 
Богові нашому.

וְגַם־26
і–також
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
худоба–наша
H4735

יֵלֵךְ֣
піде
H3212

נוּ עִמָּ֗
з–нами

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִשָּׁאֵר֙
лишиться
H7604

ה פַּרְסָ֔
копита
H6541

כִּ֚י
бо

נּוּ מִמֶּ֣
з–неї

ח נִקַּ֔
візьмемо
H3947

ד לַעֲבֹ֖
щоб–служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашому
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
а–ми
H0587

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע נֵדַ֗
знаємо
H3045

ה־ מַֽ
чим
H4100

נַּעֲבֹד֙
служитимемо
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

עַד־
доки–не
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
прийдемо
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

І також худоба наша піде з нами, — не зоста́неться ані копи́та, бо з нього ми віз́ьмемо на служ́ення 
Господев́і, Богові нашому. Бо ми не знаємо, поки прибудемо туди, чим будемо служити Господев́і“.

וַיְחַזֵּ֥ק27
І–зміцнив
H2388

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אָבָ֖ה
захотів
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
відпустити–їх
H7971

І вчинив запеклим Господь фараонове серце, і він не хотів відпустити їх.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
І–сказав
H0559

ל֥וֹ
йому

ה פַרְעֹ֖
Фараон
H6547

לֵךְ֣
іди
H3212

מֵעָלָי֑
від–мене

מֶר הִשָּׁ֣
стережися
H8104

לְךָ֗
собі

אֶל־
не
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
продовжуй
H3254

רְא֣וֹת
бачити
H7200

י פָּנַ֔
лице–моє
H6440

י כִּ֗
бо

בְּי֛וֹם
в–день
H3117

רְאֹתְךָ֥
коли–побачиш
H7200

פָנַי֖
лице–моє
H6440

תָּמֽוּת׃
помреш
H4191

І сказав йому фараон: „Іди від мене! Стережися, щоб ти не бачив більше лиця мого, бо того дня, коли 
побачиш лице моє, ти помреш!“

וַיֹּ֥אמֶר29
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

ן כֵּ֣
правильно

רְתָּ דִּבַּ֑
сказав–ти
H1696

לאֹ־
не
H3808

ף אֹסִ֥
буду–більше
H3254

ע֖וֹד
ніколи
H5750

רְא֥וֹת
бачити
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
лице–твоє
H6440

פ
—

А Мойсей відказав: „Так сказав ти... Я більш уже не побачу лиця твого́!“
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